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“中国现当代文学翻译研究中心"成立

2018年9月28日，“中国现当代文学在海外的译介与接受国际研

讨会”在上海外国语大学英语学院开幕。在开幕式上，中国现当代文学

翻译研究中心正式宣布成立。上海外国语大学张峰副校长、英语学院查

i 明建院长与葛浩文、金介甫、石江山、王宏印教授共同为中心揭牌，在场
：‘

3} 的两百多名海内外学者见证了中心成立的揭牌仪式。

成立中国现当代文学翻译研究中心，旨在打造中国现当代文学翻

译研究的平台，凝聚更多的学术力量，为海内外同行学者提供交流互

动、切磋商讨的平台。中心将聚焦中国现当代文学在海外的翻译、评论

和研究等课题；与海外中国现当代文学的知名研究机构开展合作；建设

中国现当代文学翻译与研究语料库；定期组织学术研讨会和学术沙龙，

并邀请作家、翻译家和相关学者前来讲学。中心将努力为提升中国现当

代文学在海外的文学地位，助力中国文学和文化走出去，增进中外文学

和文化交流做出积极贡献。
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